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Введение

Текст введения к статье. 
Название рубрики 1 (2, 3 и т.д.) 
 
Текст, текст, текст, текст, текст, текст, текст.


Пример оформления рисунка приведен на рис. 1.
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Рис. 1. Пример оформления рисунка: a – часть a; b – часть b
Fig. 1. An example of figure design: a – part a; b – part b

Пример оформления формулы (набираются в редакторе MathType – см. Приложение 1):


[image: image4.wmf](

)

(

)

1

,

tu

Wusxtdt

s

s

+¥

-¥

-

æö

=y

ç÷

èø

ò

.                                                       (1)
Пример оформления таблицы представлен в табл. 1.

Таблица 1. Пример оформления таблицы
Table 1. Example of table design
	Название столбца 1 

 (название столбца 1 на английском языке)
	Название столбца 2

 (название столбца 2 на английском языке)
	Название столбца 3

 (название столбца 3 на английском языке)

	Содержание столбца 1 
на русском языке
	Содержание столбца 2 
на русском языке
	Содержание столбца 3 
на русском языке


Результаты и их обсуждение

Текст, текст, текст, текст, текст, текст, текст.
Заключение


Текст заключения. 
Список литературы
Рекомендуется использовать до 15 источников.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1.
Рекомендуемые настройки для набора формул в редакторе MathType
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